THE NATIVITY OF CHRIST

HRISTOS RAZDAJETSJA!
CHRIST IS BORN!
XPNCTOC HAPOAMBCA!

Look! Do you see that bright New star hovering over Bethlehem? [unsuck! Yn 6aunw uto ackpasy Hosy 3ipKy, wo csae Hag Budneemom?
What can it mean? LLlo ue moxke 03HavyaTmn?
So asked the shepherds of each other TaK nMTanmn nacTyxm oAvH o4HOro
As they gathered in wonderment Konu BoHM 3i6panunca B 3axonneHHi
Around their watch-fires, guarding HaBKO10 iXHiX BApTOBUX BOTHIB, OXOPOHAOUYM
Their flocks at night. TxHi cTaga B Houi.
Soon a bright angel appeared Hesabapom 3'ABUBCA CBITANIA aHren
Resplendent with the brightness AckpaBuit Big bBora, 3
Of God, with the reassuring words:" 3acnokinnmsumu cnosamu:"
Don't be afraid! I bring you glad He 6iriteca! Al npuHic Bam pagicHy
Good News! Today, for all people, fHo6py Hosuhy! CooroaHi, ana Beix ntoseit
A Saviour has been born in the City ¥ Micri [laBnaa Hapoausca Cnacutens.
Of David. He is Christ, the Lord, and BiH- Xpucroc, locnoap |
You will find that Holy infant in Bu SHanjere ue CeATe HemoBAIA E.'.
Swaddling clothes lying in a manger." |_|el'IIOLIJ'KaX, I O NeXNTb y ACNaAX.
The Star shone on the hillsides for 3ipka caana Ha cxunax
The shepherds. Surpassing in glory Ana nactyxis. BoHa nepesepysana

CnaBy 6e3i4 3ipoK y HebecHoMy CBiTi.
Lle Ta anBHa ocobamBa 3ipKa.
Hexali ii Kpaca i ciTn0 6yayTb y HaWwmx
Cepusax uboro Pi3gga,

LLlo6 po3Becennna KuTTa
Bcim nrogam.

All the myriad stars in the celestial
Canopy is that amazing, special Star.
Let its beauty and light be in our
Hearts this Christmas. shining forth
To gladden the lives of others.

May Jesus Christ bring Love and Peace to you at Christmas and
Bless you the year through. This Christmas and always, may your
heart rejoice as you celebrate our Saviour’s Birth! Wishing you a
wonderful Christmas filled with joy of togetherness and the warmth
of God's love!

Hexalt Icyc Xpuctoc npuHece Bam ntobos i mmp uboro PisaBa i
6narocnoBuTb Bac npotarom Hosoro Poky. Liboro Pi3zBa i 3aBxau,
Hexal Balle cepLe pagie, cBATKyIoUM HapoarkeHHA Haworo
Cnacutens!

BaatoTb Bam yygosoro Pisgga, cnoBHeHOro pagocTi, eAHOCTI Ta
Tenna boxoi nobosi:

Martsiit, [o3ediHa, AHa i 0. AHKO!

XpucToc Paxpaaetbeal Cnasim Moro!

Matthew, Josephine, Ana and Fr. Janko!
HRISTOS RAZDAJETSJA! CHRIST IS BORN!



CHRIST IS BORN! *
GLORIFY HIM! :

2025 PASTORAL GREETINGS
OF THE UKRAINIAN CATHOLIC BISHOPS OF CANADA
ON THE OCCASION
OF THE FEAST OF THE NATIVITY OF OUR LORD

To the Very Reverend Clergy,
Monastics and Religious Sisters and Brothers,

Seminarians and Laity of the Ukrainian Catholic Church in Canada
Christ is Born! Let us Glorify Him!
She wrapped him in swaddling clothes and laid him in a manger,

because there was no room for them in the inn. [Lk. 2:7]
Dearly Beloved in Christ!

A mother hugs her infant child and sets him down to sleep. The child,
filled with anxiety and fear, clings to his mother for comfort. This is
not his usual bed; but rather it is a makeshift bundle of blankets on
the Kyiv subway floor. The mother sings a soothing lullaby; but the
child cannot hear it due to the exploding drones and missiles that fly
overhead. The child looks for his father for security and support, but
mother says he has been called to serve on the front lines of battle.
She does not knowwhen if they will ever see him again. - This is
Christmas in war-torn Ukraine!

It is not difficult for us to envision this scenario, be it in Kyiv or any
other location in Ukraine. How fortunate we are in Canada that we
do not have to fear such turmoil brought on by an unjust war and the
“Herods” who promote such human anguish and destruction.

But there are other tragedies that we see on our Canadian streets
and parks. This is the growing plight of homeless people. We see the
tents and shacks in which they live, in the midst of our affluent
communities. For the people of the street Christmas does not mean a
warm bed, or a nourishing meal, and a visit with family and friends.
Rather, Christmas for so many people is just another day of suffering
from cold and hunger, poor health and addictions, loss of work and
poverty, isolation and hopelessness.

And so, we come to our annual commemoration of the birth of Jesus
our Saviour. And we ask the question: How do we celebrate this
event in the midst of so much suffering in the world around us?

One of the traditional Ukrainian Carols provides a reflection on where
Jesus was born:

* i
Xpucrtoc Paxkpaetbcs!
.+ Cnasimo Vore!

%

2025 NACTOPAJIbHE MOC/NIAHHA
YKPATHCbKMX KATONIMLbKUX EMUCKOMIB KAHAAM
HA PALIICHWUI MPA3HUK
PI3[1BA FOCMOAA HALLOIO ICYCA XPUCTA

BceuecHiwmm oTuAM, Npenogo6HOMY MOHALIECTBY, CEMiHApUCTaM,

6paTtam Ta cecTpam y XpucTi YKpaiHcbKoi KaTonmubKoi Liepksu B
KaHagi

Xpuctoc Poxkpaaetbea! Cnasimo Moro!

«l cnosuna lioezo ma noknana 8 Acna, 60 He byno im micys 8 3ai30i»
(/lyka 2:7)

[Oopori y XpucTi 6paTTsa i cectpu,

MaTtu npuroptTae CBOE HemoBAA | BKAagae Moro cnatu. [wuts,
CMOBHEHe TPUBOTIK i CTPaxy, TYIUTbCA A0 MaTepi, LYKaoUM 3aTULLKY.
Lle He I0ro 3BMYHe NixKeyko, a HaWBUAKYpyY 3ibpaHa Kyna KoBap Ha
niano3i KMiBcbkoro meTpo. MaTu cniBae 3acrnokinamey KOJMCKOBY, Ta
OUTWHA He Yye il Yepe3 ryn BMBYXiB APOHIB i paKeT, WO NPOoNiTaloTb
Hag, ronosot. AuTAa Wwykae nornagom 6aTbka 3apaaum 6esnekun Ta
NiATPUMKKM, ane MaTU Kaxe, WO MOro MNOK/AWKaNW CAYXUTU Ha
nepenosy. BoHa He 3Ha€, KOAM Ta YM nobayaTb BOHM MOro 3HOBY.
Take Pi3aBo B oxonneHil BilHOO YKpaiHi!

Ham HeBakKo yABUTM L0 KapTUHY, un TO B Kuesi, um B Byab-akomy
iHWOMY KyTO4YKy YKpaiHu. AKi X mu wacamsi TyT, y KaHagi, wo He
MycMMo BOATUCA TaKOro CTPaxiTTa, CNPUYMHEHOrO HecrnpaBeaINBO
BilHOO Ta «Ipogamm», AKi CitoTb NOACHKI CTPaXAAHHA i pYiHY.

Ane icHylOTb M iHWIi Tpareajl, AKi My 6auMMO Ha HaLMX KAHAACbKUX
ByAMuax i B napkax. Lle 3pocratoye nuxo 6e3nputynbHOCT. Mu
6auMMO HaMeTu i Xanynu, B AKWUX KMBYTb JIOAM Mocepes Hawwux
3aMOXKHUX PaloHiB MmicT Ta cin. Ona nogen Ha Byauui PisgBo He
O3HaYaE Tennae NiXXKo, CMa4yHy CTpaBy YM BiABIAMHW POAMHU Ta APY3iB.
HaTomicTb, ans 6aratbox PizaBo — Le e 0OOUH AeHb CTPpaXkAaHb Big,
xonoay 1 ronoay, xBopib Ta 3anexkHocTel, 6e3pobitTa i bGigHocTi,
CaMOTHOCTI Ta be3Hagji.

| ocb MM HabnMKaemMoCb [0 HALWONO LOPIYHOINO CBATKYBAHHA
Hapog)keHHa lcyca Xpucrta, Haworo Cnacutens. | noctaBmo cobi
3anNuTaHHA: AK Ham CBATKYBaTM L0 MOAil0 nocepes CTiNIbKOX
CTpaxgaHb Y CBiTi HABKONO Hac?

OfHa 3 TpaaMUiMHUX YKPaiHCbKMX KOMALOK A€ HaM MNOXUBY ANA
po3aymiB Npo Te, ge Hapoauecs lcyc:



Not in an imperial palace; but in the midst of cattle;
in the wilderness, in a manger; this we all must know!
[Ne v tsar’kiy palati; a mezhy bydliaty;

U pustyni, u yaskyni; a treba vsim znaty.]
[Dyvnaya novyna — traditional]

The gospel accounts of the birth of Jesus present a story of
turmoil, poverty, lack of housing, isolation and rejection. But as
our carols like to proclaim, these same gospel accounts give us
joy and hope with the message that the Son of God came to us
in our human condition, to offer the fullness of life both on
earth and in heaven, that no human individual, political power,
or fearsome army could even attempt to provide.

Dearly Beloved in Christ Jesus!

There are so many ways that we can take to heart the Good
News of the birth of our Saviour Jesus Christ, and to share the
hope and joy that is offered to all humanity in the midst of
pain and fear.

Firstly - when the media promotes which gifts we should buy
this year for our beloved family and friends — let us offer gifts
to those in need, who we do not know. There are many
opportunities through organizations that collect and distribute
anonymous gifts. We too can be a generous St. Nicholas.

Secondly - in the Ukrainian tradition we enjoy bountiful and
tasty Christmas meals. Let us make contributions to food banks
and agencies that prepare and distribute food hampers. When
food so often for us is decorative and celebratory — for many
others food is the bare necessity of life. Take another look at
your neighbours in need and offer them some nourishing food.
And at the same time avoid food wastage and eating to excess.

Thirdly - let us reflect on the true spiritual significance of the
birth of Our Saviour by attending Church services, listening to
the Word of God, and receiving the spiritual nourishment of
the Holy Eucharist. Then we can go out into the world to
proclaim, like the angels, “Glory to God in the Highest!” in the
carols that we sing. We proclaim this message of hope when
we pray for those in the bomb shelters of Ukraine and on our
city streets. We do this when we help those, especially the
elderly, who are isolated in their homes, unable to reconnect
with their family and friends.

As Bishops and Shepherds of Ukrainian Catholics in Canada, we
extend to all the blessings of the feast of the Nativity of Our
Lord and Saviour Jesus Christ! May His birth in Bethlehem help
us to recognize the plight of those in need in our midst, so that
we can share with them the Bethlehem message of hope,
peace and joy in the Lord!

Christ is Born! Let us Glorify Him!

Yours in Christ, source of joy and hope born in Bethlehem
+ Lawrence Huculak, OSBM
Metropolitan Archbishop of Winnipeg

+ David Motiuk
Eparchial Bishop of Edmonton

+ Bryan Bayda, C.S.s.R.
Eparchial Bishop of Toronto

+ Michael Kwiatkowski
Eparchial Bishop of New Westminster

+ Michael Smolinski, C.S.s.R.
Bishop of Saskatoon

+ Andriy Rabiy
Auxiliary Bishop of Winnipeg

+ Michael Wiwchar, C.S.s.R.
Bishop Emeritus of Saskatoon
Given on December 6, 2025
On the Feast of St. Nicholas, the Wonderworker,
Archbishop of Myra in Lycia

He B uapcbKili nanati, a mexun buanatu,
Y NycTuHi, y ACKWHI, a Tpeba Bcim 3HaTU!

[«QueHasa HogUHa»)

€BaHreNbCbKi PO3MNOBiAi NPO HapoAKeHHA Icyca MantolTb KapTUHY
TpuBoru, 6igHOCTI, BiACYTHOCTI NPUTY/KY, i301AUji Ta BiAKWMHEHHA. Ane,
AK MNPOronowWylTb Hawi KOMALKKW, Ui cami €BaHrenbCbKi icTopii
OApyloTb HaM pagicTb i Hagjo 3BicTKow npo Te, Wwo CuH Boxui
NPUMIIOB A0 HAc Yy Hawil AtoacbKin noaobi, wob 3anponoHysaTm
NMOBHOTY }MUTTA AK HA 3eMAi, TaK i Ha Hebi — Ty NOBHOTY, AKY }oAHa
NIOAWHA, NOANITMYHA BNAAA YW rPpi3HA apmia HaBiTb He moran 6
cnpobyBatn HagaTw.

YnobneHi y Xpucri lcycil

IcHye 6araTto cnocobiB AK MW MOXKemo B3ATU A0 cepus [obpy
HoBnHy npo Hapog)keHHA Haworo Cnacutensa lcyca Xpwucra i
noginuTUCA Hagielo Ta pagicTio ob’ABneHUMM | NOAapPOBAHUMM
BCbOMY NtoAcCTBY nocepeg, 6010 i cTpaxy.

Mo-nepLue: KoM mMegja HaB'A3YOTb HAaM, AKI NOAAPYHKM KynyBaTu
LbOro POKY A/1A HaWKX NI06UX POAMH i APY3iB — NOXKEPTBYMMO i
3pobiMo MoJapyHKM TUM, XTO B NoTpebi, KOro Mu He 3Haemo. €
ynmano cnocobis 3pobuUTK Le yepes3 opraHisauii, aKki 36upatoTs i
po34aloTb AAPYHKM aHOHIMHO. Mu Tex moxemo Byt weapumm
noaibHo Ceatomy Mukonato.

Mo-gpyre: B HAWIN YKpaIHCbKIM Tpaauuii MM NPUroToBASEMO
pi3HOmaHiTHi 6arati Ta cmauyHi pisaBaHi cTpasBu. MMigTpumarimo
noxKepTBamu npoaoBosibdi 6aHKkM Ta 6narofiviHi yctaHOBW, WO
CKNajaloTb i pO34at0Tb NPOAYKTOBI NAKYHKKU. AKLWO ANA Hac iKa €
pajle NPUKPAcok CTO/MYy Ta O3HAKOoK CBATA, TO AnA 6HaraTtbox
iHWKWX BOHa € KMTTEBOK HEOOXiAHICTIO. 3BEPHITb LLe pa3 yBary Ha
CBOIX HY)KOEHHMX cycigiB i noyacTyiTe iX cMayHMMM cTpaBamu. |
BOAHOYAC CTapalTecs YHUKATM MapHYBaHHA XapyiB Ta nepeigaHHsA.

Mo-TpeTe: NOMIPKYMMO Hag, iCTUHHUM AYXOBHMM 3HAYEHHAM
HapogKeHHs Haworo Crnacutens, 6epyyn y4acTb Yy LLePKOBHMX
borocnyxiHHAX, cayxatoum Cnoso Boxke Ta npuiMaloum AyXOBHY
noxusy MpecsAToi €BxapucTii. Togi MM 3MOXKEMO BWUNTK Yy CBIT,
wob nporosowyeatn, AK aHrenn, «Cnasa BO BWLIHIX Bory!» y
KonagKax, AKi cniBaemo. Mu Nporonowyemo L0 3BICTKY HaAil,
KON MOAMMOCA 33 TUX, XTO Yy H6ombocxosuwax YKpaiHM i Ha
BY/IMLAX HALLIMX MiCT. My pobMMO Le, KONW AONOMAraemo TUM, XTO
€ CaMOTHIMM y CBOIX AOMIBKax; TUM XTO He MoOXe 3’eaHaTuca 3i
CBOIMW PiAHMMM Ta APY3AMU, @ 0COBANBO NITHIM tOAAM.

AIK enMckonu Ta AywnacTUpi YKpaiHWiB-kaToauKiB y KaHagi, mu
YAOINAEMO YCiM CBOE apXMeEpelicbKe ONaroc/ioBEHHs Ha CBATO
Pisgsa ['ocnoga Haworo i Cnacutens Icyca Xpucta Ta Hosuid Pik!
Hexali Mloro HapogeHHs y Budneemi fonomorke Ham po3nisHaTh
6iay TMX, XxTO noTpebye gonomoru nocepes Hac, WwWob mu morau
noAinuTUCA 3 HUMKM BUPNEEMCBHKOIO 3BIiCTKOK Hagii, mupy Ta
pagocTi y locnogi!

Xpucrtoc Poxaaetbcal Cnasimo Moro!
Bawi y XpucTi, HapoakeHoro y Budneemi, Akunii € arkepenom
pafocTi Ta Hagji,
+NaBpeHTiii N'yuynax, HCBB
Mutponoant-Apxmennckon BiHHine3bKmi
+0asug MoTioK
€napx E4MOHTOHCbKNI
+bpasH baliga, YHI
€napx TOPOHTOHCbKNA
+Mwuxaiino KBATKOBCbKMM
€napx Hio BecTMmiHCTepCbKUI

+Muxaitno CmoniHcbkmiA, YHI
€napx CackaTyHCbKMM
+AHApil Pabin
€NMCKON-NOMIYHMK BiHHINe3bKMi
+Muxaiino Bisuap, YHI
€napx-emepuT CackaTyHCbKUI

JaHo 6 epydHa 2025 poky
Ha npasHukK cs. Mukoaas Yyoomeopys,
apxuenuckona Mup Jlikilicokux



CHRISTMAS PASTORAL LETTER
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV

Most Reverend Archbishops and Metropolitans,
God-loving Bishops, Very Reverend Clergy, Venerable Monastics,
Dearly Beloved Brothers and Sisters,
in Ukraine and throughout the world

And this will be a sign for you: you will find a baby
wrapped in swaddling cloths and lying in a manger.
(Luke 2:12).

Christ is born! Glorify Him!
Beloved in Christ!

Today the whole universe welcomes the Savior
born among us: angels sing, shepherds worship, kings
travel with a star. The peace of God descends upon a
confused and troubled humanity, which receives the
light of hope that shines over the whole world from
lowly Bethlehem! Christmas is the feast of God—Jesus
the Creator, “through whom all things were made”—
approaching man, his creation. What an incomprehensi-
ble mystery! The Word of God becomes incarnate in his
own image: God becomes man, created in his image and
likeness. He becomes one of us, lives next to us, shares all that
we have, takes on human weaknesses and suffering, so that we can
feel His unwavering closeness and live in the joyful awareness that at
every moment “God is with us!”

In the Nativity of Christ, the infinite God limits Himself, the
Almighty enters into the frailty of a newborn child “Though he was in
the form of God, he did not count equality with God a thing to be
Erasped, but made himself nothing, taking the form of a servant,

eing born in the likeness of men” (Phil. 2:6-7). God the Father,
through His Son in human flesh, offers Himself to humankind by the
ower of grace of the Holy Spirit. Indeed, it is this Divine self-
imitation that opens the door for us to God’s limitlessness in love
and power. Through Him, man is granted access to the fullness of life
in Christ: both to the fullness of human dignity and greatness, and to
the fullness of communion with eternity. For, as the Apostle Paul
teaches, our loving Father, in giving us Jesus, willed “that in Him all
the fullness should dwell” (Col. 1:19).

Coming to us in the form of a servant, the Lord plunges into
the darkness of human indifference and hatred, into each person’s
pain and suffering: the child and old man held captive under torture,
the father and mother who weep over a lost child. As a Child, He
weeps with the families who have lost loved ones from Russian mis-
siles and wipes away the tears of those who have lost everything—
their relatives, property, city, or village.

However, He plunges into our darkness to become our Light
and, where evil sows death, to open up heaven, so that those who
weep can, together with the shepherds, receive the tidings of joy
from the angel who proclaims this Christmas night: “Fear not, for
behold, | bring you good news of great joy that will be for all the
people. For unto you is born this day in the city of David a Savior,
who is Christ the Lord. And this will be a sign for you: you will find a
?g;ay wrapped in swaddling cloths and lying in a manger” (Lk 2:10-

Celebrating Christmas means accepting the joy that comes
not from men but from God; not from earth but from heaven; not
from human success but from divine self-sacrifice for our salvation.

For us today, celebrating Christmas means also becoming
capable of self-limitation, in order to open a place in our hearts (our
homes and our parishes) for Jesus with Mary and Joseph. Self-
sacrifice out of love for God and ne(ifhbor brings heavenly joy, be-
cause we create a place of life and salvation for those who are
threatened with injury or death by the cruelty of war. Joy is born
from our becoming participants in the protection and preservation of
human life, especially of the weakest and least protected among us.
If today you are looking for a sign, a signal and a direction marker to
where to find joy, harken the angelic words: “And this will be a sign
for you: you will find a baby... ”

So that this joy does not pass us by, let us sacrifice something
of ourselves for the sake of the weakness of our neighbor! Like shep-
herds, let us leave our “comfort zone”, let us hurry to the Bethlehem
of today, which may be not far from us: among the weak and vulner-
able in our home, city, or village. Let us visit them, seeking that joy,
and sharing what we ourselves have already received. Then our car-

oling will become all-powerful, dispelling the darkness on earth and
opening the heavens for God's light among us.

Today, celebrating Christmas in Ukraine is both a challenge and a
Christian feat! The enemy of the human race is trying to plunge us into
cold and darkness, not only ph\{(Sical darkness, depriving us of electricity
and heat, but also into the darkness of despair, disbelief, manipulation,
and _tra(ljing away the fate of our people in vain attempts to appease the
criminal.

What is happening every night in Ukrainian cities and villages
goes far beyond the limits of war, as understood in the civilized world.
Before us is not just a war, but a deliberate, systematic, calculated, and
technologically sophisticated mass murder of innocents: women, the
elderly, and children, whom the enemy burns alive in their own homes
every night with missiles and drones. Today, Ukraine is like that weeping
mother, about whom the prophet speaks: “A voice is heard in Ramah,
lamentation and bitter weeping. Rachel is weeping for her children; she
refusse)s to be comforted for her children, because they are no more” (Jer.

But amidst this darkness, the heavenly light of Christ breaks
through. So let us celebrate boldly and joyfully, because cele-
brating Christmas in Ukraine is to be victorious! And abroad, it
means standing, covering our sisters and brothers in Ukraine
with prayer and sharing in the victory. Among us, in Ukraine
and abroad, is born our Savior — Christ! They want to plunge
us into darkness and cold, but we warm and illuminate each
other with open hearts, in which so much room has been
found for the Baby Jesus!

In self-limitation and self-sacrifice, even in the midst of ex-
haustion and fatigue, we have learned to restore strength and
resilience by believing that “God is with us.” His weakness
strengthens us, His poverty enriches us! Our rich Christian experi-
ence of faith today can enrich and gladden the whole world:

Let us all rejoice together today:
Christ was born in a poor cave!
He became man in the last days,
All of you be comforted on earth.
(“Vozveselimsia vsi razom nyni”)

But in order to celebrate Christmas every day, each one of us
must make a personal choice. One of our combat commanders said to
every Ukrainian: “The war will not end without you!” So also today — the
self-sacrifice of Christmas requires the participation of everyone accord-
ing to their calling and responsibility. The joy of Christmas will not come
without you, son or daughter of our Church and our people, no matter
where you live and what you do. Everyone must make their choice for
the sake of Life—the Baby Jesus, who was born among us in a poor cave,
laid on a bed of hay in a manger!

On this bright day of Christmas, | greet each of you with the
warmth of God's unwavering closeness. | embrace those who are far
from their homeland, whom the war has separated from their closest
relatives, wives who are waiting for their husbands to return from the
fron'g,b?nd children who pray that their father will return home as soon as
possible.

| especially greet our little children, who are already hurryin
from home to home singing ancient carols to bring Christmas greetings!
May these little heralds of Ukraine's victory not leave us empty-handed!

With deep gratitude in my heart, | greet our military, volunteers,
doctors, energy workers, and rescuers. You are the bearers of hope, tire-
lessly protecting, supporting, and preserving the lives of our long-
suffering people.

| greet those who are at the front, in the occupied territories, in
hospitals. | especially send Christmas greetings and best to those who
have lost their homes, and to those who have given shelter — physical and
spiritual — to those in need, in Ukraine or abroad. May you feel at least a
little bit of home comfort and Christmas joy.

With Christ’s Nativity | embrace those who mourn the loss of the
dead and those missing in action, those who care for the wounded in
hgspitals, and those who work to return the captives and forcibly deport-
ed.

From the bottom of my heart, | extend my fatherly blessing to all
of you and wish everyone, from the youngest to the oldest, the joy of
God's children, a delicious kutia, a merrY celebration of Christ’s Nativity
and a happy, victorious, peaceful, and blessed year ahead. Let us renew
our ability to shine and warm one another with the light of Christmas,
with carols, and prayer. Then no darkness or cold will ever overcome us!

Christ is born! Glorify Him!
+ SVIATOSLAV
Given in Kyiv
at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,
on the day of our father, S
t. Nicholas of Myra in Lycia, the Wonderworker,
the 6" of December in the 2025 Year of our Lord



